
Глава 35_Колокольчик

Ху Фэн покачал головой: "Я никогда не ел их ранее. Я убивал их, когда охотился, но не знал,
что они съедобные"

Слушая это, Бай Чжи почувствовала жалость: "Жаль, ты не знаешь вкус змеиного мяса, но
скоро узнаешь"

Хотя Ху Фэн все ещё немного колебался, не желая есть змеиное мясо, но он давно уже не ел
мяса. Её слова вызвали удивительное чувство. Так что он последовал её словам и положил
змею в матерчатую сумку.

Они продолжили идти вглубь леса. По пути Ху Фэн поймал двух серых кроликов, они были
очень толстыми, но Ху Фэн, похоже, не был счастлив.

"Что? Не удовлетворен ими? Я ещё не собрала травы, которые хочу", - с улыбкой спросила Бай
Чжи.

Ху Фэн посмотрел на тяжелую матерчатую сумку и прошептал: "Этот серый кролик мало стоит.
Этих двоих можно продать только за 60 медных монет"

Бай Чжи пораженно закатила глаза: "Что? 60 медных монет? Эти два больших кролика стоят
всего 60 медных монет? Разве капуста не стоит столько же?"

Ху Фэн пожал плечами: "Просто ничего другого нет. Это животное легко поймать, а его мясо
неприятное. Только некоторые богатые семьи готовы купить его мясо. Городской магазин
оказывает большое давление на его цену, поэтому его нынешняя цена достигает только цены
капусты"

"Как цена мяса может быть такой дешевой? Более того, мясо кролика такое вкусное. Кто
сказал, что оно неприятно? Тот человек должен знать, как его готовить. Он не должен
обвинять мясо кролика"

"Ты знаешь, как его готовить?" - Ху Фэн приподнял бровь.

Бай Чжи кивнула: "Конечно, я знаю насколько вкусное тушенное мясо кролика готовлю. Не
продавай его, я покажу тебе, насколько оно хорошо во время ужина"

Ху Фэй: "Хорошо, в любом случае я не смогу продать его за хорошую цену"

Пока они обсуждали, Бай Чжи внезапно почувствовала запах. Аромат был очень слабым и
смешан с ароматами трав, листьев и почвы. Если не знаешь его, будет трудно отличить его.

Бай Чжи взволновалась. Она сделала глубокий вдох и прикрыла свои глаза. Когда снова
открыла их, она указала своим пальцем в определенное направление: "Туда"

Ху Фэн не понял: "Что там?"

Бай Чжи ответила: "Травы, которые я ищу, там"

Бай Чжи продолжила идти за слабым ароматом, направляясь в самую глубокую часть леса. Ху
Фэн бдительно последовал за нею. Он никогда ранее не бывал здесь. Эта область была
настоящей горой Лоин, а не той, по которой они только что шли.



Бай Чжи внезапно остановила свои шаги и посмотрела на зеленую полянку без деревьев и с
голубым небом. Золотой солнечный свет освещал всю зеленую зону. Зеленое поле полностью
купалось в солнечном свете. Аромат привел её в это место.

Бай Чжи была очень взволнована. Она пыталась вырастить колокольчик в течении двух лет, но
провалилась.

Колокольчик практически вымер в 23 веке. Она и несколько профессоров пытались вырастить
эту траву, но провалились.

"Что это?" - не мог не спросить Ху Фэн, видя её взволнованность.

"Это колокольчик, очень дорогая лекарственная трава. Его очень тяжело посадить, не говоря
уже о целом поле!" Само поле было около 10 квадратных метров.

Ху Фэн фыркнул и спросил: "Какие болезни может вылечить эта трава?"

Какие болезни может вылечить эта трава? Это предложение было похоже не только на гвоздь,
вбитый в её мозг, но и на таз холодной воды, вылитый на неё.
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